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《二外英语》考试大纲
一、科目简介
　本考试是翻译学（日语）和翻译学（俄语）研究生入学资格考试的第二外语水平测试，主要考查考生第二外语的语言知识及运用能力，考生按答题要求用英语或汉语答题。根据考生参加本考试的成绩和其他三门考试的成绩总分来选择参加复试的考生。

二、考查目标与要求
　本考试主要考查考生英语词汇和语法知识、阅读能力、翻译能力以及写作等能力。要求考生掌握4000左右的英语词汇，掌握基础英语语法知识，并能正确使用。考查考生通过阅读理解获取信息的能力、英汉互译能力以及运用正确的英语语法进行英文写作的能力。考试时间为3个小时。

三、考试内容及试卷结构
　　本考试采取客观试题与主观试题相结合，单项技能测试与综合技能测试相结合的方法，着重考查考生的英语语言知识和英语综合运用能力。
本考试包括六个部分：词汇与语法、完形填空、阅读理解、英译汉、汉译英、写作。总分100分。
第一部分 词汇与语法（10分）
考查考生对常用词汇、短语及基本语法概念的掌握，语法主要包括各种从句、时态、语态、动词的非谓语形式、主谓一致、倒装等内容。
第二部分 完形填空（10分）
考查考生对语法、词汇、习语、句型、搭配等基础知识的综合运用能力；对短文的阅读理解能力；在具体的语境中灵活运用语言知识的能力，根据试题内容进行正确的逻辑推理、综合判断和分析概括的能力。
第三部分 阅读理解（20分）
考查考生综合运用语言知识的能力，包括阅读能力、理解能力、归纳概括能力、逻辑推理能力以及对材料的评估能力等。试题中所选的阅读文章题材涉及政治经济、社会文化、风俗习惯、历史地理、科学技术等方面。要求考生能够理解：1．文章的主旨大意；2．文章的细节或情节；3．文章的个别词句含义；4．文章的结论或结局；5．文章的内涵寓意等。
第四部分 英译汉（20分）
英译汉部分主要考查考生将英语译成汉语的能力。要求考生忠实、通顺地完成翻译，译文语言要符合规范，不能有死译、硬译、文理不通、结构混乱以及逻辑不清等现象。
第5部分 汉译英（20分）
汉译英部分主要考查考生将汉语译成英语的能力。译文须忠实原文，英文语法表达正确，词汇使用准确，无重大语言错误。
第六部分 写作（20分）
写作部分考查考生的英语写作能力。要求文字通顺，用词得体，结构合理，语法运用得当。

四、参考书目
郑树堂，《新视野大学英语》第一册， 外语教学与研究出版社， 2015年
郑树堂，《新视野大学英语》第二册， 外语教学与研究出版社， 2015年
郑树堂，《新视野大学英语》第三册， 外语教学与研究出版社， 2015年
郑树堂，《新视野大学英语》第四册， 外语教学与研究出版社， 2015年
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